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14 INTRODUCTION

describing the phonetic structure of a language its phonological system is
taken into consideration with regard to the base phonetic elements, inas-
much as phonologically distinctive oppositions of sound are treated in more
detail than the nondistinctive ones.

As regards phonology, it is clear that it must make use of certain
phonetic concepts. For instance, the claim that in Russian the contrast
between voiced and voiceless obstruents is used to differentiate between
words, belongs to the field of phonology. The terms “voiced™ and “ voice-
less™ and “*obstruents™ themselves, however, are actually phonetic. In
starting any phonological description the distinctive sound oppositions in

the language in question have to be uncovered. The phonetic transcription

of the particular language must be taken as a point of departure and serve
as data, though f{urther higher levels of the phonological description, that
is, the systemic study and the study of combinations, are quite inde-
pendent of phonetics.

Despite their fundamental independence, a certain amount of contact
between phonology and phonetics is therefore inevitable and absolutely
necessary. But only the introductory sections (i.e., the sections on the base
elements) of a phonological and a phonetic description should take each
other into account. Here, too, the limit of what is absolutely necessary
should not be overstepped.8

2 PHONOLOGY AND PHONOSTYLISTICS

Since the prerequisites for human speech are always a speaker, one or
several hearers, and a topic to be discussed, each linguistic utterance has
three aspects: it is at once a /manifestation (or an expression) of the speaker,

an_appeal to the hearer or hearers, and a representation of the topic. It is

to the great merit of Karl Biihler that this apparently simple, yet so long
overlooked, fact was put into its true perspective.®

Biihler's scheme also holds for the phonic aspect of speech. When we
hear somebody speak, we perceive whio is speaking, his intonation and
pitch, and what he says. In reality only one single acoustic impression is
given. But we divide it into its components. We always do this from the
point of view of Biihler’s three functions of speech: we interpret certain
properties of the sound we perceive as a manifestation or characteristic of
the speaker (e.g., his pitch). We consider certain other properties as means
of evoking a certain response on the part of the hearer, and still others as
marks by which words and their specific meanings as well as the sentences
composed of these words are recognized. Likewise, we project the various
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properties of the speech sounds we perceive onto three different planes:
the plane of expression, the plane of appeal, and the plane of representation.

Whether it is the task of phonology to study all three of these planes is
problematic. It becomes immediately clear, however, that the representa-
tion plane belongs to the sphere of phonology. The content of an observed
sentence can be understood only if its constituent words are related to the
lexical and grammatical elements of the system of language; and the signi-
fier aspect of these elements necessarily consists of phonological units.
The relationship between the expression plane and appeal plane to phonol-
ogy is less certain. At first glance these planes seem to lie exclusively in the
domain of the act of speech, and therefore appear to be suited only for
phonetic, not phonological, study. Yet upon closer examination this view
proves mistaken. Among the acoustic impressions by which we recognize
the identity of the speaker, as well as the emotional impression he intends
to make upon the hearer, there are also those impressions that must be
related to the norms established in the particular language in order to be
interpreted correctly. These norms must be regarded as linguistic values;
they are part of the system of language and must therefore be dealt with in
phonology.

In the early phonological studies little attention was paid to the expres-
sion plane and the appeal plane. In general there prevailed a tendency to
overestimate the role of phonetics in this area.l® Julius v. Laziczius was
apparently the first expressly to call attention to the inadequacy of this
view. Since phonology, in contrast with phonetics, must deal with the
functions of the phonic aspect of human speech, it cannot be limited to the
representative function.® According to Laziczius, it should also investigate
the expressive and the appeal function of sound. In this connection the
Hungarian phonologist pointed out that the use of individual phonations
with an expressive or an appeal function is just as fixed and convention-
alized as their use for purposes of differentiating meaning: a means of
expression or appeal that fulfills precisely such a function in a specific
language cannot simply be transferred to another language.i!

What seems to follow from this argument of Julius v. Laziczius is that
now two new subdivisions of phonology are to be created, namely, a
phonology of expression and a phonology of appeal. The creation of such
subdivisions is certainly associated with great difficulties, especially in view

* Translator’s note: Darstellungsfunktion. Other terms used in English for this
function are “*communicative function,” *‘referential function,” and “*ideational func-
tion™; for Appellfunktion (appeal function) another term used is ‘‘conative function.”
Cf. Josef Vachek, The Linguistic School of Prague, p. 34.
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of the lack of reliable collected data. Only in very rare cases can informa-
tion on the means of expression and appeal in a particular language be
found in a detailed description of the sound system of that language. Some
such data could be gleaned from works on elocution. However, since such
writings are generally oriented toward purely practical goals and, of course,
do not differentiate between the act of speech and the system of language,
they cannot be used indiscriminately. Upon closer inspection, it usually
turns out that the material offered is of little value. In view of the present
state of research, only little can thus be said with regard to the phonology
of the expression and the appeal plane. Only a few general thoughts will be
offered.

The expressive function of human speech consists in characterizing the
speaker. Anything in speech that serves to characterize the speaker fulfills an
expressive function. The elements performing this function can therefore
be very diverse. For example, the circumstance that the speaker belongs
to a particular human type, his physical and mental characteristics, etc.,
all these are recognizable from his voice, his diction, and from the entire
style of his speech, including choice of words and sentence structure. But
we are only interested in phonological mears of ‘expression, thatis, in means
of expression belonging to the phonic aspect of the formal system of signs
which constitutes the system of language.

A large part of the diagnostic phonic elements of human speech must
therefore be excluded at the outset from our field of investigation. We must
especially exclude natural characteristics and those features that are purely
psychologically conditioned. It is quite possible to recognize by the voice
of the speaker not only his sex and age but at times even his state of health.
Indeed, it is possible to determine whether he is fat or skinny without
actually seeing him. But all this has nothing to do with phonology. For,
although perceptible to the ear, these features are not part of the formal
system of signs of a particular language. They retain their distinctive force
in extralinguistic vocal activities as well. This is also true of many properties
of human speech from which conclusions as to the speaker’s character can
be drawn. Only conventionally determined means pertaining to the lin-
guistic characterization of a speaker belong to the phonology of expression.
And since language is, above all, a social institution, only those phonic
means that characterize speakers as belonging to particular types or groups
of persons, important for the existence of the particular speech community,
are specified by convention. These means may indicate, for example,
membership of the speaker in a particular age group or social class. They
may further be indicative of his sex, degree of education, and the region of
his origin. All these properties are important for the internal grouping of the
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speech community and for the content and.form of verbzl.l interaction..The
division of people into fat and skinny ones. into phlegmugcs un? sangnnc\s,
etc., is on the other hand of no significance for the life of‘ the speech
community as expressed in the different t_vl’aef of speech k'>el1z'mor:-Acc0‘rd:
ingly it does not require any formal /inguistic characterization ( gl.ott'{cd
in the sense of Otto Jespersen): if feutures.ofthe latter type can be sut m.lée'
from speech behavior, such a surmise involves an extralinguistic
ical process.

ps}],ff::z‘)l[fhgc[;olzgy of expression may thus be compared.to the study of
costumes in folklore. The difference between .f'ut and skn"my.o‘r between
tall and small people is very important to the '[21-1101‘., whose job it is to I1iilké
a particular costume. But from the point of view of folkloré ‘thcse differ-
ences are quite insignificant: only the conventionally speCIﬁed f(7r|11 of
the costume is important. The clothing of a sloppy person lS‘dlI‘ty and
rumpled. Absentminded persons do not alxyuy.s‘ have all their bthtF)ns
fastened. All these characteristics are of no significance for th_e study of
costumes in folklore. Folklore is interested in every characteristic, how-
ever minute, by which in accordance with prevailing custom the dress of
a married woman is distinguished from that of a single gr.rlﬂ etc. People
belonging to groups customarily characterized by eth.nolo‘glrcall‘}: re]e\"af}t
differences in dress are also often distinguished by linguistic (*“glottic™)
characteristics and especially by peculiarities pertaining to the "ghonology
of expression.” Compare. for example, sex and. age groups, social classes
or occupational groups, educational classes, city dwellers and peasants,
and regional groups.1? '

The details naturally depend on the social structure of the partlcul.ar
people or speech community. [n speech communities with lxtt.le orno social
stratification, the realization of individual speech sounds is partmulz.lrly
affected by differences in age and sex. In the Darchat dialect of Mgngolnzm.
the articulation of all back and central vowels is slightly fronted in f.emale
speech. u, o, and a of male speech correspond to female u, 2 and 4, and
u, 0, and d of male speech correspond to female #, ¢, and 4; further, th.e
fricative x in male speech corresponds to the stop A in female pronunci-
ation.!3 VI. Bogoraz reports of the Chukchi (now Luorawetlans) on
Kamchatka that a certain sound in their language is realized as c".(pala—
talized ¢} by adult males but as ¢ ( = 15)'* by women and children.
According to V. Jochelson, there are some sounds in the Ia.nguage
of the Yukaghir (now ““Odules™) in Northeastern Siberia W[‘.llCh are
realized as palatalized plosives ¢ and ¢ by adult males of hunting age,
as affricates ¢, 3 (¢s, d=z) by children and women of childbearing age, and
as palatalized " and j' by old people.t5 In all these cases the people are
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nomads or nomadic hunting (or fishing) tribes, in which sex groups (or
sex and age groups) form very sharply delimited bodies, and where these
groups practically constitute the only internal structure of society. But
differences of speech in accordance with sex and age groups are also found
in cases where peoples have a developed social structure, though they are
usually less pronounced here. For instance, there is a general tendency in
Russian, in articulating accented o, to increase its rounding initially and to
decrease it toward the end, so that the vowel o always sounds like a kind of
diphthong with decreasing lip rounding. But while the difference between
the beginning and end of the o sound in standard male pronunciation is
only very slight, in fact hardly noticeable, it is quite great in female speech.
Some women actually say b instead of o. This, however, is considered
somewhat vulgar. The difference between male and female speech here
consists only in the degree of diphthongization. When o is pronounced by a
man with the degree of rounding considered normal for female speech
his diction immediately stands out as effeminate and affected.!6 Such
subtle formal differences between male and female pronunciation can
probably be discovered in almost any language when examined more
closely. A detailed description of the phonological system of a language
must take this circumstance into account. As regards formal differences in
the pronunciation of different age groups, they too are found in most
languages. Often they are expressly mentioned by observers. One must be
careful, however, not to confuse formal differences with differences that
are innate or developmental. In certain speech communities children
substitute some sounds for others because they acquire the correct pro-
nunciation of these sounds only gradually. However, this, as well as all
cases of pathological speech defects, is not a matter to be dealt with in the
phonology of expression. A phenomenon pertaining to the phonology of
expression is present in those cases where a child is able to imitate the
pronunciation of adults quite well, yet intentionally fails to do so, or where
a young person, in order not to appear old-fashioned or ridiculous,
purposely avoids the pronunciation of old people, though it would not
otherwise cause him any difficulty. Sometimes this involves quite subtle
nuances, such as ““intonation,” and so on.

In speech communities with a marked social stratification, differences in
pronunciation that are due to class or professional structure, or to the
cultural structure of society, are quite prominent. They exist not only in
the languages of India, where they are anchored in the caste system (e.g.,
in. Tamil the same speech sound is said to be pronounced as either ¢ or s,
dep&l’ding on the caste of the speaker), but are found in other parts of the
world as well. Colloquial Viennese in the mouth of a government official
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is quite different from that spolken by a salesman. In prerevg[utionary
Russia the spirantized pronunciation of g(asy) was characteristic of members
of the priesthood. although in other respects t.he'y spoke pure stztndz}rd
Russian. Further, there existed a special pronunciation of standard Russian
as spoken by the nobility, and another as used by the merchant.cluss.
Differences in the pronunciation of city and country dwellers, or in the
speech of the well educated and the uneduAchted, p.robjlbly exnst.m. all
languages. One frequently also finds a special *stylish _pronuncxatlon,
use:j by dandies and fops of all kinds, which is characterized by sloppy
enunciation.

Regional differences in pronunciation are likewise found in all lemgu.ages,
People at a country fair are sometimes able to recognize the native village
of a particular speaker by these diﬁ'erences.. As for the more CL_lltured
speaker of a normalized written language, it is probably l'mpOSS[ble to
make precise predictions as to his place of origin. But even in the case of
those speakers it is possible, along general lines, to surmise what part of a
language area they come from. _

Conventional phonic means of expression do not always characterize
what the speaker is in reality, but often only how he would like t'o appear
at a given moment. For many people the pronunciation used in public
address is highly distinct from that of normal conversation. There gre
special marks that are characteristic of a sweetly pious and flattering
pronunciation. The affectedly naive, twittering way of spe.ech of some
ladies shows a number of formal sound marks. All phonological means of
expression that, within a speech community. serve to characte.rize a specific
group of speakers, form a system. Their sum total may be designated as the
style of expression of the respective group. A speaker need not alwaysz use
the same style of expression. He may sometimes use the one, sometimes
the other, depending on the content of the conversation, or the nature
of the hearer. In short, his usage conforms to the prevailing customs of
the speech community in question.

A special type of phonological means of expression is represented by
“ permissible sound substitution.” [n addition to the normal sounds used

by all “‘average speakers,” every language has some sounds that are only
used by a few speakers as substitutes for certain normal sounds for which
they have a dislike. The reason for such a ““dislike ™" is sometimes a particu-
larly common speech defect, sometimes a kind of fad. The difference be-
tween “substitute” and ‘“normal sound’ may be big or small: sometimes,
as in the case of the various r substitutions in many European languages,
it can be noticed by any observer; sometimes a well-trained ear is needed.
[t is significant that these sound substitutions are permitted by the
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speech community, that is, that they are not pushed aside but continue
to exist side by side with the normal sounds. Insofar as individual
speakers adopt such substitute sounds and always, or almost always,
use them, these sounds become the personal means of expression of
these speakers.

Besides those means with a purely expressive function, there are also
others that additionally fulfill a specific representational function. The
speech of a group of speakers may frequently be distinguished from the
usual speech pattern in that it neglects a distinctive phonological opposi-
tion (i.e., an opposition relevant to the representational plane) or, vice
versa, in that it shows distinctiveness where this is not found in the speech
of other groups of speakers. An example would be the nondistinctiveness of
the opposition tenues and mediae, even for speakers of standard German,
which is characteristic of some parts of the German-speaking area;
further, the coalescence of § and s, and # and z characteristic of the in-
habitants of Marseille, and the distinction between unaccented o and a
which characterized the pronunciation of the older generation of priests in
prerevolutionary Russia. (This was, of course, especially pronounced in
the regions of Central and South Great Russia where the distinction be-
tween unaccented o and a was lost for the other social strata.) From the
standpoint of representational function, the cases cited involve different
dialectal phonological (or phonetic) systems. From the viewpoint of the
expressive function, they involve different expressive forms of the same
system. Nevertheless, these cases need to be carefully distinguished from
others in which specific socially or regionally distinct groups of speakers
are characterized solely by a difference in the realization of the same
phonemes and not by the number of differentiated phonemes.

From the phonological means of expression, it is necessary to distinguish
the phonological means of appeal or the conative means. The means of
appeal or conative means serve to evoke or “release’” certain emotions in
the hearer. Ostensibly the speaker often experiences these emotions him-
self. It is important, however, that the hearer be infected. Whether the
speaker actually experiences these emotions or whether he only simulates
them is not significant. It is not the intent of the speaker to manifest his
own feelings but to provoke these or corresponding feelings on the part of
the hearer.

The phonological means of appeal must therefore again be carefully
distinguished from any natural expressions of emotion, even where these
are only simulated. When a speaker stutters out of actual or imagined fear
or excitement, or when his speech is interrupted by his sobs, this has
nothing to do with phonology. These are symptoms that occur even in
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extralinguistic behavior. Phenomena such as the exaggerated [engtheniqg
of consonant and vowel in the German word ““schschédn!™ uttered in
rapture, on the other hand, are obviously linguistic (glottic). First, they can
be observed only in linguistic, not extralinguistic, expressions; second, they
have a definite function; and third, they are conventional in nature like
all other linguistic means that fulfill definite functions. They are therefore
part of the phonology of appeal. (They involve the evoking of a specific
emotional response on the part of the hearer.)

At the present stage of research it is difficult to say what methods should
be followed in a ““phonology of appeal.” From a theoretical viewpoint,
a complete inventory of all phonological means of appeal, in other words,
of all conventionalized means serving to evoke feelings and emotions,
should be set up for every language. But it is not always clear what is to be
considered as a single means of appeal, and how these means of appeal are
to be delimited. The problem of distinguishing between language and
speech, between system of language and act of speech in this context, is
particularly ticklish and difficult. We have already mentioned the exag-
gerated lengthening of the stressed vowel and the pretonic consonant in
German. The example given was “schschédn!™ as it would be pronounced
in rapture. The same means may, however, also be used to evoke different
emotions. Pronounced in such a way, ‘“schsch66n!™ need not only signal
rapture but can also signal irony; ~schschaamlos!"’ can signal indignation,
“Iliieber Freund!™ delight, irony. indignation, persuasion, grief, or regret,
etc. In each case the intonation is different. However, the question remains
as to how these different intonational nuances are to be interpreted. Are
they all part of the phonology of appeal, and do they belong to the system
of language at all? Or are they only part of the act of speech? And are
they really conventionalized at all? Emotionally stressed intonation
frequently also occurs in extralinguistic expressions, for example. in in-
determinate arbitrarily articulated exclamations. The actual emotions in-
tended to be evoked are easily recognizable. It seems that this type of
extralinguistic intonation, intended as an appeal to emotion, has the same
pitch and intensity structure as words of equivalent emotional signification,
though this matter has never been examined closely. [t can further be ob-
served that many of these types of intonation with an appeal to emotions
have the same connotation in the most distant languages of the world.!7
The exaggerated lengthening of a stressed vowel and the preceding con-
sonant, on the other hand, presupposes the presence of vowels and con-
sonants as well as the presence of stressed and unstressed syllables. [t is
therefore by nature confined exclusively to purely linguistic expressions.
Further, it is only valid for specific languages.
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It appears that most phonological means of appeal are constituted in
this way. Actually they do not bear any direct relation to the release of any
specific emotion. They merely make the release of several different emotions
possible. Their choice depends on the speech situation. The arousal of
emotions is brought about by an innumerable variety of diverse uncon-
ventional vocal behavior. It is not within the task of the phonology of
appeal to collect, describe, and systematically classify this type of emotional
vocal behavior, and to assign it to actual specific emotions. Disregarding
this type of vocal behavior, the task of the phonology of appeal is only to
determine those conventional phonic marks by means of which emotionally
tinged speech is distinguished from emotionally neutral, tranquil speech.
Thus one can say that lengthening of stressed long vowels and pretonic
consonants in German, lengthening of initial consonants and utterance of
final vowels in Czech, lengthening of short vowels (under retention of their
specific open lax quality) in Hungarian, lengthening of the first consonant
of a word (accent d’insistance) in French, etc., are signs of emotional
speech. They are phonological means of appeal, for the peculiarities men-
tioned in these languages occur only for purposes of arousing an emotion.
Their use is not permissible in ordinary emotionally neutral speech. They
are quite obviously conventional as contrasted, for example, with the in-
tonation of terror. The latter is quite universal, so to speak, though in any
given language it can only be used with those words already provided with
conventional means of appeal (such as lengthening of the pretonic con-
sonant in German).!8

[t is not always easy to distinguish the means of appeal from the means
of expression. Some styles of expression are characterized by the increased
use of the appeal function, others by its decreased use. In cases of this kind
the degree of intensity of the appeal function becomes itself a means of
expression. Compare, for example, the exaggerated, emotionally charged
way of speech of an affected woman with the solemn, apathetic way of
speech of an important elderly dignitary. Certainly both these styles of ex-
pression do have their individual specific characteristics which are ex-
clusively part of the phonology of expression. But to be added to these
characteristics is the way the means of appeal are used. It will probably
be the task of future research to separate carefully the expressive function
from the conative function within the various styles of speech. As yet this
is not possible. For the present, duta must be collected from as diverse
languages as possible with this purpose in mind.

Atany rate, one cannot permit that the possibility of distinguishing the
means of expression from those of appeal be bypassed, as is done by J. v.
Laziczius in the article referred to. Laziczius would like to keep separate
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three types of elements belonging to the phonic 'aspcct of th? system of
language: the phonemes, which have all three functions (ex'pressmn, appga[,
and representation), the emphatics, which havg an expressive ar'Ld aconative
function, but lack the function of representation, and the. variants, which,
it is claimed, fulfill an expressive function only. Everyt_hu}g that we con-
sider expressive and conative is regarded as ‘‘emphatics ’_ by Laziczius.
However grateful we may be to him for having called attention to the ne_ed
for a phonological study of Biihler’s three functions, we cannptﬂagree with
his conception of a distinction between phoneme “emphat.lc and'pho—
neme “‘variant.” In the concrete speech event all three functions ar.e mtejr-
related and mixed. However, the hearer analyzes this con"tplex into its
components. Each of these components has only one function, and ea_ch
of these functional elements relates to, and identifies with, a correspondmg
element of the system of language. As an example Laziczius cx'tes the
Hungarian word “ember” (human being). But let us assume that t,k,us worfi
is pronounced by a sophisticated dandy in a ““tone of reproach.” In ths
particular case all five phonemes (e, m, b, ¢, r) are necessary for lexical
distinction. None of them is substitutable without rendering the word
unrecognizable or changing its meaning. The emphatic lengthening of the
initial & is a means of appeal having to do with the “tone of reproach.”
Its absence would change the emotional content (i.e., the content of appeal)
of the utterance since the latter would then have to be made in a completely
neutral tone. Finally, the characteristic nondescript degree of aperture of
the vowels, the sloppy articulation of the consonants, and the uvular r,
all are expressive means by which a dandy is recognized. Any utterance can
be analyzed in this way. If, at times, it is easier to abstract the pf.lonemes
from the phonic properties with an expressive and a conative function tha_n
it is to separate the means of expression from the means of appeal, this
should be no reason to relinquish such a separation.1® .
We therefore insist on a careful separation of the means of expression
from the means of appeal. Accordingly two separate branches of phonology
should be created, one dealing with the means of expression, the other with
the means of appeal. To these a further and third branch should be added,
constituting the part of phonology that deals with the phonological means
of representation. Prior to the article by Laziczius it was this part of phonol-
ogy that had been investigated almost exclusively in the studies of phonol-
ogists. However, if one compares these three branches with one anot.her,
one is struck particularly by the lack of proportion in their relation-
ship. The ““phonology of representation” would cover an enormous area,
while each of the other two branches of phonology would only deal with
a small amount of factual material. Further, the phonology of expression
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and the phonology of appeal would share certain features that would
distinguish them from the phonology of representation. The problem of
keeping natural and conventional features apart actually exists with re-
spect only to the phonology of appeal and expression. It plays no role
whatsoever for the phonology of representation. Only direct imitations of
sound, insofar as these do not consist of conventional speech sounds,
could at most be considered as nature-given phonic properties of repre-
sentation. However, insofar as these are really not conventional but natural,
such imitations of sound do not come within the framework of language
at all. If someone narrates a hunting adventure and, in order to illustrate
his story, imitates some animal cry or some other natural sound, he must
interrupt his speech at that point: the imitated sound of nature is a foreign
particle which is external to normal representational human speech.20
The situation is quite different with respect to the plane of expression or
the plane of appeal of language, where conventional and natural means are
interwoven. The conventional lengthening of consonants or vowels rele-
vant to the plane of appeal occurs only in connection with a particular
natural emotional intonation; the special pronunciation of some sounds
traditionally proscribed for women in some languages always occurs to-
gether with the physiologically conditioned female voice, etc. It can prob-
ably be assumed that the number of conventional means of expression and
appeal is always smaller than the number of natural means of expression
and appeal. Thus, while the entire area of phonic means relevant to repre-
sentation is studied by the “phonology of representation,” the remaining
two branches of phonology deal only with a small part of the phonic
means pertaining to expression and appeal. Accordingly, on the one hand,
the question may be raised whether one can really consider the above three
pranches of phonology of equal rank and importance. On the other hand,
it may be asked whether it is expedient to separate the conventional from
the natural means of expression and appeal and include them in the field
of phonology.

. These difficulties can probably be solved most easily if one assigns the
investigation of the expressive and conative phonic means to a special
branch of the science, namely, that of phonostylistics. This branch could
then be subdivided into stylistics of expression and stylistics of appeal on
the one hand, and stylistics of phonetics and stylistics of phonology on the
other. In the phonological description of a language one must take into
account the stylistics of phonology (of both the expressive and the cona-
tive function). However, the proper object of such a description must re-
main the phonological study of the “plane of representation.” In this way
phonology need not be divided into a phonology of expression, a phonology
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of appeal, and a phonology of representation. The term “phonology.™ as
before, can remain restricted to the study of sounds pertaining to the repre-
sentational plane of the system of language, while “stylistics of phonol-
ogy,” which in itself is only part of " phonostylistics.™ takes care of the
study of the expressive and conative phonic means of the system of

[anguage.
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concept in his Russian inaugural lecture. Although it was published, it remained
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phonologie actuelle,” in Journal de psychologic. XXX (1933). translated into
Japanese by H. Kobayasi, ""Gendai no oninron.” in Kaihio, no. 43 (August
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'7[n any event, a European will understand the emotions a good Japanese
actor wishes ““to express,” even though he is not able to understand a word of
what the actor is saying. His understanding will come not only from the actor’s
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18 Conventionally determined means of appeal in any language must there-
fore be strictly distinguished from spontaneous expressions of emotions. In a
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PHONOLOGY

PRELIMINARY REMARKS

We have stated above that in the perception of human speech the indi-
vidual properties of the sound impressions* are simultaneously projected
onto three different planes, namely, the plane of expression, the plane of
appeal, and the plane of representation. The attention of the hearer can
be focused on any one of these three planes, to the exclusion of the
other two. Thus it is possible to observe and consider sound impressions on
the plane of representation quite independently of the plane of expression
and the plane of appeal. But it would not be correct to assume that all
sound impressions on the plane of representation fulfill the same function.
It is true, of course, that they all serve to designate the lexical meaning of
the sentence at hand, that is, they all relate to entities of the system of
language having a specific lexical meaning. Nevertheless, it is possible
to differentiate clearly three distinct functions on this plane. Some phonic
properties have a culminative function, that is, they indicate how many
“units” (words, combinations of words) are contained in a particular
sentence. This includes, for example, primary stress in German. Other
sound properties fulfill a delimitative function. They signal the boundary
between two units (compounded words, words, morphemes). For German
this includes, for example, initial glottal stop before vowels. Finally, still
other sound properties have a meaning-differentiating or distinctive func-
tion, as they distinguish the individual units of meaning. For example:
German ““List”/*“ Mist”[* Mast”/** Macht™ (list/junk/mast/might). Each

*Schalleindriicke. -



